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KUPNÍ SMLOUVA č. 175410185
Balistická vesta - tričko

Česká republika -
Se sídlem:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:

I.
Smluvní strany

Ministerstvo obrany _
Tychonova 1, 160 01 Praha 6
6Ó162694

Zaměstnanec pověřený jednáním:
Ředitelka odboru logistiky, zabezpečení a podpory SVA MO
JUDr. Pavlína ČERMÁKOVÁ-

Na adrese: Sekce vyzbrojování a akvizic MO
náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
datová schránka hjyaavk

Kontaktní osoba: Ing. Martin CIRKOVSKÝ
Telefonické a další spojení:

telefon:+420 973 215 161
fax: +420 973 214 685
e-mail: martin.cirkovskv@.armv.cz

Zástupce kupujícího oprávněný jednat ve věcech technických:
mjr. Ing. Marek WITKOWSKI, tel. +420 973202306, 724 605 435

Adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
Odbor logistiky, zabezpečení a podpory
náměstí Svobody 471/4
160 01 Praha 6 '

(dále jen „kupující“)

Česká zbrojovka a.s.
Zapsaná v
vložka 712
Se sídlem:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:

obchodním rejstříku, vedeném Krajským soudem v Bmě oddíl B,

Svat. Čecha 1283, 688 27 Uherský Brod
463 45 965

Osoba oprávněná k jednání: Ing. Ladislav BRITAŇÁK, místopředseda představenstva
Ing. Ladislav KONÍČEK, člen představenstva

Kontaktní osoba: Bc. Andrej FURIN
Telefonické a další spojení:

telefon: 734 513 564
fax: 572 633 655
e-mail: furin@czub.cz

Adresa pro doručování korespondence: Svat. Čecha 1283, 688 27 Uherský Brod
(dále jen „prodávající“)
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podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „OZ“) 
uzavírají na veřejnou zakázku zadanou s využitím výjimky podle § 30 písm. j) zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, tuto

kupní smlouvu
(dále jen „smlouva“). _

II.
Účel smlouvy

Účelem smlouvy je zabezpečit ochranu zdraví a života příslušníků Vojenské policie při plnění 
úkolů na území ČR a chráněných osob před účinky balistických zbraní při zachování vysoké 
mobility a možnosti skrytého nošení.

III.
Předmět smlouvy'

1. Předmětem smlouvy je:
a) závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu 200 souprav balistických vest - triček 

v balistické odolnosti IIA navýšené o střelu 9 mm Luger s rychlostí 380 m/s ± 9.1 m/s 
- (dále jen „balistické tričko“) podle schválených technických podmínek (dále jen 

„TP"), které jsou zpracovány v souladu s přílohou č. 1 smlouvy „Takticko-technické 
požadavky - Balistická vesta - „tričko“ pro Vojenskou policii“, schválených 
referenčních vzorků odpovídajících TP, v požadované jakosti a níže uvedeného 
velikostního sortimentu:

Počet
spr Název komodity’ Velikost Obvod

hrudníku (cm)

Výšková
skupina

(cm)
4 Balistické tričko 80-88 (XS) 80-85 165

8 Balistické tričko 90-94 (S) 86-93 170

48 Balistické tričko 96-100 (M) 94-101 175

95 Balistické tričko 104-108 (L) 102-109 180

40 Balistické tričko 112-116
(XL) 110-117 185

5 Balistické tričko 120-124
(XXL)

118-125 190

souprava dle bodu 1.2 přílohy č. 1 smlouvy zahrnuje:

- vnější tričko se zipem (1 ks bílé + 1 ks černé),
- vnitřní zádržné tílko v barvě vnějšího trička,
- přední a zadní kapsa balistické vložky tvořená konstrukcí trička a tílka,
- balistická vložka ( 1 ks přední díl a 1 ks zadní díl).
- transportní obal (taška),

(dále jen „zboží“);

b) závazek prodávajícího umožnit kupujícímu nabýt vlastnické právo ke zboží:
c) závazek kupujícího řádně odevzdané zboží převzít a zaplatit prodávajícímu 

dohodnutou kupní cenu.

2. Odevzdání a převzetí zboží je podmíněno úspěšným provedením podnikových zkoušek 
(dále jen „PZ“), kontrolních zkoušek (dále jen „KZ“), vojskových zkoušek (dále jen



„VZ"), schválením TP, schválením referenčních vzorků (dále jen „RV") a vydáním 
Osvědčení o jakosti a kompletnosti.

IV.
Právo kupujícího

1. Smluvní strany se dále dohodly, že oznámí-li kupující prodávajícímu nejpozději do 
30. 11.2017, respektive do 30.11.2018, že požaduje dodání dalšího zboží (do maximálního 
počtu 200 souprav) v roce 2018 nebo 2019, je prodávající povinen toto zboží za podmínek 
uvedených v této smlouvě, vyjma podmínek týkajících se ustanovení smlouvy o provedení 
KZ, VZ, katalogizace a schválení RV, dodat.

2. V případě uplatnění práva kupujícího dle odst. 1 tohoto článku se kupující zavazuje zboží 
převzít a zaplatit za něj kupní cenu za soupravu dle čl. V. odst. 5. smlouvy.

3. O uplatnění práva dle odst. 1 tohoto článku včetně uvedení velikostního sortimentu bude 
sepsán dodatek ke smlouvě. Dodatek bude sepsán bez zbytečného odkladu po oznámení 
dle odst. 1 tohoto článku.

V.
Kupní cena

í. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 
předpisů, dohodly na celkové kupní ceně zboží, specifikovaného v čl. III. této smlouvy, a to 
ve výši:

2 541 000,00 Kč včetně DPH
(slovy: dvamilionypětsetčtyřicetjedentisíc korun českých).

2. Celková kupní cena zboží bez DPH činí 2 100 000.00 Kč, sazba DPH 21 % činí 
441 000,00 Kč.

Celková kupní cena zboží v Kč bez DPH i cena za měrnou jednotku (dále jen "spr11) zboží 
v Kč bez DPH je stanovena jako cena nejvýše přípustná.

3. Cena za 1 spr zboží činí 10 500,00 Kč bez DPH a 12 705,00 Kč včetně DPH.

V této ceně jsou již zahrnuty veškeré náklady spojené s odevzdáním zboží (např. náklady 
na dopravu do místa plnění, náklady spojené s provedením PZ, KZ a VZ, náklady spojené 
se schválením TP a RV, náklady spojené s provedením státního ověřování jakosti apod.).

4. Celkový finanční objem v případě uplatnění práva dle čl. IV. odst. 1. smlouvy, tj. za 
splnění závazků dle čl. IV. odst. 1. smlouvy kupující předpokládá maximálně do výše

4 000 000,- Kč včetně DPH
(slovy: čtyřimiliony korun českých).

5. Cena za 1 spr zboží v případě uplatnění práva kupujícího dle čl. IV. odst. 1 činí 
10 500,00 Kč bez DPH a 12 705,00 Kč včetně DPH.

K ceně za spr bez DPH se přičítá DPH ve výši platné v den zdanitelného plnění.

V této ceně jsou již zahrnuty veškeré náklady spojené s odevzdáním zboží (např. náklady
na dopravu do místa plnění, náklady spojené s provedením státního ověřování jakosti 
apod.). ■

VI.
Místo plnění

Prodávající odevzdá zboží kupujícímu v místě plnění, kterým je Vojenské zařízení 551220 
Brno, Štefánikova 53, 662 10 Brno (dále jen „VZ 551220 Brno'1).
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VIL
Čas plnění

1. Prodávající zahájí plnění po podpisu smlouvy a plnění ukončí, tzn., zboží odevzdá 
nejpozději do 30. listopadu 2017.

2. Ukončením plnění se rozumí datum podpisu posledního přejímacího dokladu na zboží, 
které je předmětem smlouvy, po jeho odevzdání prodávajícím včetně požadovaných 
dokladů a jeho převzetí kupujícím v místě plnění, zástupci obou smluvních stran.

3. V případě uplatnění práva dle čl. IV. odst. 1. smlouvy je prodávající povinen splnit 
závazek dle tohoto článku nejpozději do 120 dnů od okamžiku podpisu dodatku ke 
smlouvě zástupci obou smluvních stran.

Vlil.

Podmínky pro provedení zkoušek a podmínky pro odevzdání a převzetí zboží

A. Podmínky pro provedení zkoušek

1. Smluvní strany se dohodly, že před odevzdáním zboží budou provedeny PZ, KZ a VZ. 
Pro provedení KZ prodávající zabezpečí 6 spr zboží - po 2 spr ve velikosti M, L a XL

^ (dále jen „objekty KZ") a pro provedení VZ zabezpečí 6 spr zboží — po 2 spr ve 
velikosti M, L a XL (dále jen „objekty VZ"). Prodávající dále zabezpečí účast svého 
zástupce po celou dobu provádění a vyhodnocení KZ a VZ. Provádění a vyhodnocení 
KZ a VZ se účastní zástupci Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní 
ověřování jakosti, náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6 (dále jen „Úřad“).

2. KZ, VZ a zavedení vojenského materiálu do užívání v rezortu MO budou plánovány 
a dokumentačně zabezpečeny podle normativního výnosu Ministerstva obrany č. 100 
Věstníku ze dne 10. 12. 2015 „Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu 
Ministerstva obrany" (dále jen „NV č. 100“), podle nařízení pro příslušný druh zkoušek 
a podle pokynů uvedených v příloze č. 1 smlouvy. Obsah NV č. 100 je smluvním 
stranám znám.

3. PZ budou provedeny prodávajícím v souladu sNV č. 100. Prodávající se po provedení 
PZ zavazuje protokolárně předat objekty KZ k provedení KZ v úplném a funkčním 
stavu s návrhy průvodní a provozní dokumentace a návrhem TP podle odst. 4.7. tohoto 
článku smlouvy. Po ukončení KZ se prodávající zavazuje protokolárně převzít objekty 
KZ zpět. Termíny předání a převzetí jsou uvedeny v „Nařízení o kontrolních 
zkouškách" vydaném podle NV č. 100. Prodávající se po ukončení KZ s hodnocením 
vyhovující a po posouzení bezpečnosti zboží skladnými stanovisky kjeho používání 
zavazuje protokolárně předat objekty VZ k provedení VZ v úplném a fimkčním stavu 
s dopracovanými návrhy průvodní a provozní dokumentace a dopracovaným návrhem 
TP. Po ukončení VZ s hodnocením vyhovující se prodávající zavazuje protokolárně 
převzít objekty VZ zpět k provedení repase (tj. očistě, rozebrání, prohlídce a případné 
opravě po VZ). Náklady na provedení repase jsou zahrnuty v kupní ceně dle čl. V. odst. 
3 smlouvy. Termíny předání a převzetí jsou uvedeny v „Nařízení o vojskových 
zkouškách“ vydaném podle NV č. 100.

4. Kontrolní zkoušky

4.1. Na náklady prodávajícího budou provedeny KZ k ověření požadovaných technických 
parametrů, bojových a užitných vlastností jednotlivých částí (dílů) objektů KZ 
u autorizované a akreditované zkušebny podle NV č. 100.
Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu objekty KZ v počtu a velikostech uvedeném 
v odst. 1 tohoto článku nad počty uvedené v odst. 1. písm. a) čl. III. smlouvy.



Prodávající bere na vědomí, že tyto objekty KZ budou na konci KZ použity k provedení 
zkoušek balistické odolnosti IIA navýšené o střelu 9 mm Luger s rychlostí 380 m/s ± 
9.1 m/s dle Standardu NIJ-0101.04 Rev A Addendum B a budou nenávratně zničeny.

4.2. Prodávající je povinen písemně informovat kupujícího o připravenosti objektů KZ 
k provedení KZ nejméně 30 pracovních dnů před zahájením KZ.

4.3. KZ realizuje kupující na základě „Nařízení o kontrolních zkouškách'4, vydaného 
kupujícím podle dokumentu „Časový plán KZ“, který je přílohou tohoto nařízení. Při 
zahájení KZ prodávající předloží doklady prokazující provedení a kladné výsledky PZ 
formou „Zprávy o výsledcích podnikových zkoušek44.

4.4. Místem provedení KZ je autorizovaná a akreditovaná zkušebna Vojenského 
technického ústavu, s. p„ odštěpný závod VTUPV Vyškov, Víta Nejedlého 691, 
682 01 Vyškov (dále jen ..zkušebna'4). Některé specifické dílčí zkoušky budou 
provedeny u Vojenského technického ústavu^ s. p. odštěpného závodu VTÚVM 
Slavičín, Dlouhá 300, 763 21 Slavičín. Jako kontaktní osobu k provedení KZ pověřil 
kupující zástupce oprávněného jednat ve věcech technických (dále jen „ZVT“).

4.5. Provedení KZ u zkušebny smluvně zabezpečí prodávající. Provedení některých dílčích
* zkoušek u odštěpného závodu VTÚVM Slavičín smluvně zabezpečí zkušebna.

4.6. Prodávající dodá dle Časového plánu KZ na své náklady objekty KZ zástupci zkušebny 
určenému statutárním orgánem zkušebny do místa provedení KZ na dobu nezbytně 
nutnou k jejich provedení. Dobu trvání lze předpokládat v rozsahu 15 pracovních dnů. 
Přesný termín provedení KZ bude upřesněn dohodou ZVT a osoby oprávněné k jednání 
za prodávajícího. V průběhu KZ je prodávající povinen zabezpečit údržbu a opravy 
objektů KZ. Náklady na údržbu a opravy jsou zahrnuty v kupní ceně dle čl. V. odst. 3 
smlouvy.

4.7. Prodávající je povinen předat objekty KZ v úplném a funkčním stavu včetně návrhů 
průvodní a provozní dokumentace a návrhu TP v písemné a elektronické podobě. Návrh 
TP, vycházející z přílohy č. 1 smlouvy, bude zpracován podle Českého obraného 
standardu 051625 - 2. vydání, Oprava 4 „Technické podmínky pro produkty určené 
k zajištění obrany státu“, který je dostupný na internetových stránkách Úřadu. Objekty 
KZ musí být vyrobeny podle technické dokumentace výrobce.

4.8. Prodávající je povinen na své náklady objekty KZ pojistit proti poškození způsobenému 
při provádění zkoušek tak, aby pojištění bylo účinné po celou dobu KZ s výjimkou 
poslední fáze KZ, kdy dojde k cílenému zničení objektů KZ. Prodávající je povinen mít 
uzavřené pojištění dle tohoto článku ve výši minimálně 5 000 000 Kč. Předložení 
dokladu o pojištění objektů KZ je podmínkou zahájení KZ.

4.9. Prodávající je povinen na své náklady zabezpečit přípravu obsluh a účastníků KZ
včetně členů komise pro provedení KZ podle návrhu průvodní a provozní dokumentace 
a jejich důsledné seznámení s objekty KZ z hlediska konstrukce, technologie, 
správnosti a režimu použití, požadavků na údržbu, na dodržení bezpečnosti práce, 
protipožární ochrany, hygieny apod. K provedení přípravy vede prodávající následující 
dokumentaci: časový plán přípravy osob, tématický plán přípravy osob, písemné 
přípravy, třídní knihy s uvedením účasti. . • .'

4.10. Náklady na opakovanou realizaci KZ při nevyhovujících výsledcích KZ hradí 
prodávající. Náklady na opakované KZ z důvodu pochybení zkušebny uhradí zkušebna.
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4.11. V rámci KZ zajistí ZVT provedení posouzení bezpečnosti a hygieny objektů KZ orgány 
Odboru státního dozoru a Odboru vojenského zdravotnictví a zajistí vydání stanovisek.

4.12. Výsledkem KZ bude „Zpráva o výsledcích kontrolních zkoušek" ve smyslu NV č. 100 
stanovující hodnocení objektů KZ. Případný návrh a časově vymezený postup 
odstranění zjištěných neshod bude uveden v „Plánu technicko-organizačních opatření 
odstranění neshod" (dále jen „PTOOON“). V případě, že opakované KZ budou z 
důvodů na straně prodávajícího hodnoceny jako nevyhovující podle NV č. 100, má 
kupující právo odstoupit od smlouvy a prodávající nemá právo požadovat od kupujícího 
úhradu jakýchkoliv nákladů.

5. Vojskové zkoušky

5.1. K ověření bojových a užitných vlastností a bezpečnosti objektů VZ při jeho praktickém 
užívání u stanoveného organizačního celku MO budou provedeny podle NV č. 100 VZ 
v rozsahu podle dokumentu „Časový plán YZ“, který bude přílohou „Nařízení 
o vojskových zkouškách", vydaného Náčelníkem Generálního štábu AČR (dále jen 
„NGŠ AČR").
Prodávající se zavazuje doďat kupujícímu objekty VZ v počtu a velikostech uvedeném 
v odst. 1 tohoto článku. Tyto objekty VZ budou po vyhovujícím hodnocení VZ 
prodávajícím upraveny a ošetřeny v rozsahu stanovených parametrů a údržby uvedené 
ve schválených TP a stanou se součástí předmětu této smlouvy. Náklady na úpravu 
a ošetření jsou zahrnuty v kupní ceně dle čl. V. odst. 3 smlouvy.

5.2. VZ provádí a zabezpečuje organizační celek určený NGŠ AČR. Dobu trvání lze 
předpokládat v rozsahu 21 pracovních dnů (7dnů prováděcí období a 14 dnů 
vyhodnocovací období). Konkrétní termín provedení VZ bude upřesněn dohodou ZVT 
a osoby oprávněné k jednání za prodávajícího.

5.3. Před zahájením VZ prodávající předloží zkušební komisi určené „Nařízením 
o vojskových zkouškách”:

a) „Zprávu o výsledcích kontrolních zkoušek" s kladným hodnocením;
b) stanoviska Odboru státního dozoru a Odboru vojenského zdravotnictví prokazující 

bezpečnost a hygienickou nezávadnost dle čl. VIII. stať A. odst. 4.11.;
c) tabulku kontrolních rozměrů na celý velikostní sortiment;
d) doklad o pojištění dle odst. 5.7. tohoto článku.

5.4. Prodávající dodá objekty VZ do místa provedení VZ na dobu nezbytně nutnou k jejich 
provedení. Prodávající je povinen zabezpečit údržbu a případné opravy objektů VZ 
v průběhu VZ. Náklady na údržbu a opravy jsou zahrnuty v kupní ceně dle čl. V. odst. 
3 smlouvy.

5.5. Prodávající je povinen předat objekty VZ zkušební komisi v úplném a funkčním stavu. 
S objekty VZ prodávající současně předloží na základě výsledků KZ doplněné návrhy 
TP a doplněné návrhy průvodní a provozní dokumentace v písemné a elektronické 
podobě.

5.6. Prodávající je povinen zabezpečit proškolení obsluh a účastníků VZ včetně členů 
komise pro provedení VZ podle návrhu průvodní a provozní dokumentace a jejich 
důsledné seznámení s objekty VZ z hlediska konstrukce, technologie, správnosti 
a režimu použití, požadavků na údržbu, na dodržení bezpečnosti práce, protipožární 
ochrany, hygieny apod. K provedení přípravy vede následující dokumentaci: časový 
plán přípravy osob, tématický plán přípravy osob, písemné přípravy, třídní knihy 
s uvedením účasti.
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5.7. Prodávající je povinen na své náklady objekty VZ pojistit proti poškození způsobenému 
při provádění zkoušek tak, aby pojištění bylo účinné po celou dobu VZ. Prodávající je 
povinen mít uzavřené pojištění dle tohoto článku ve výši minimálně 5 000 000 Kč. 
Předložení dokladu o pojištění objektů VZ je podmínkou zahájení VZ.

5.8. Náklady spojené s případným opakováním VZ nebo jejich dílčích zkoušek v důsledku 
nevyhovujícího hodnocení nebo zjištění neshod hradí prodávající.

5.9. O provedení VZ bude zpracována „Zpráva o výsledcích vojskových zkoušek“ 
ve smyslu NV č. 100. V případě vyhovujících výsledků VZ prodávající zabezpečí 
dopracování TP a jejich předložení ZVT k zajištění jejich schválení. Prodávající je 
povinen předložit dopracované TP ke schválení ve lhůtě maximálně 30 dní od 
zpracování „Zprávy o výsledcích vojskových zkoušek“. Současně vyhotoví návrhy 
průvodní a provozní dokumentace v konečném znění.

5.10. „Zprávu o výsledcích vojskových zkoušek“ předá kupující prodávajícímu a Úřadu 
do 15 pracovních dnů po jejich ukončení. Případný návrh a časově vymezený postup 
odstranění zjištěných neshod bude uveden v PTOOON. VZ budou hodnoceny jako 
vyhovující po odstranění všech případných neshod. Odstranění neshod bude prokázáno 
ze strany prodávajícího předložením objektů VZ v konečné konfiguraci zkušební

* komisi. V případě, že opakované VZ budou hodnoceny jako nevyhovující podle NV 
č. 100, má kupující právo odstoupit od smlouvy a prodávající nemá právo požadovat 
od kupujícího úhradu jakýchkoliv nákladů.

5.11. Po ukončení VZ prodávající dodá ZVT podklady pro zpracování dokumentace zavedení 
vojenského materiálu do užívání v rozsahu stanoveném NV č. 100 v elektronické 
podobě. Podklady zpracuje prodávající na základě objektů VZ v konečné konfiguraci.

5.12. Prodávající dodá kupujícímu ve lhůtě do 30 dnů od zpracování „Zprávy o výsledcích 
vojskových zkoušek“ balistická trička v konečné konfiguraci v počtu 3 spr velikosti L 
nad počty uvedené v odst. 1. písm. a) čl. III. smlouvy. Tyto balistická trička 
v konečné konfiguraci odpovídající TP se po schválení u Vojenského zařízení 551220 
Brno, Štefánikova 53, 662 10 Brno stanou referenčními vzorky (dále jen „RV“).

5.13. TP schválené po ukončení VZ v souladu s NV č. 100 se stanou nedílnou součástí této 
smlouvy. O této skutečnosti bude sepsán a oběma smluvními stranami podepsán 
dodatek ke smlouvě.

5.14. Zahájení výroby zboží včetně jednotlivých komponent, s výjimkou objektů VZ, bude 
realizováno po schválení TP a RV a pravomocném rozhodnutí o provedení SOJ.

B. Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží

1. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží Náčelníka VZ 551220 Bmo nebo 
jím pověřeného pracovníka (dále jen „přejímající“). Odevzdání zboží zabezpečí 
prodávající v pracovních dnech pondělí až čtvrtek v době od 07.00 do 13.00 hod. 
Konkrétní termín a dobu odevzdání zboží sjedná a odsouhlasí prodávající nejméně 10 
dnů před předpokládaným odevzdáním zboží s kontaktní osobou, kterou je nrtm. 
Andrea JURAČKOVÁ, tel. 973 443 368, fax 973 442 333.

2. Zboží může být odevzdáno i postupným dílčím plněním, přičemž dílčím plněním 
se rozumí odevzdání minimálně 100 spr.

3. Požadavky k provedení státního ověřování jakosti (dále jen „SOJ“)
Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno SOJ ve smyslu zákona 
č. 309/2000 Sb„ o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 'ověřování jakosti
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výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen ..zákon č. 309/2000 Sb.“) s tím, že:

a) kupující požádal o provedení SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.;
b) prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí;
c) prodávající zajistí výrobu zboží včetně subdodávek tak, aby bylo možné zabezpečit 

SOJ ve státech stanovených v příloze č. 2 smlouvy, část „Seznam států, kde je 
možné zabezpečit SOJ” smlouvy. Případné přesunutí výroby mimo stanovený okruh 
států bude považováno za zmaření provedení SOJ.

SOJ bude provedeno po ukončení VZ s výsledkem „vyhovující“, následném schválení 
TP ajejich zapracování do smlouvy formou dodatku ke smlouvě ve smyslu odst. 5.13. 
čl. VIII. stať A. a po schválení RV. Z důvodu eliminace časových rizik může 
prodávající dohodnout s Úřadem podmínky k přípravě provedení SOJ.
SOJ bude provedeno nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno na základě 
rozhodnutí Úřadu v rozsahu odborného dozoru nad jakostí a konečné kontroly zboží 
a za podmínek uvedených v příloze č. 2 smlouvy, část „Požadavky na zabezpečení 
státního ověřování jakostťý smlouvy. Na objekty VZ, které budou po vyhovujícím 
hodnocení VZ prodávajícím na jeho náklady upraveny a ošetřeny v rozsahu 
stanovených parametrů a údržby uvedených ve schválených TP a stanou se součástí 
předmětu této smlouvy podle odst. 5.1. čl. VIII. stať A., bude provedeno SOJ pouze 
v rozsahu konečná kontrola. Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího plné 
odpovědnosti za vady zboží a za případnou škodu vzniklou kupujícímu.
Prodávající je povinen, v případě provádění SOJ u tuzemského výrobce, oznámit 
nejméně 5 pracovních dnů předem připravenost k zahájení výroby a následně 
připravenost ke konečné kontrole zástupci Úřadu a to vždy na fax č. +420 973 488 210, 
kontaktní telefon č. +420 973 488 201.
Pokud prodávající zmaří provedení SOJ neplněním svých závazků uvedených 
ve smlouvě, má kupující právo odstoupit od smlouvy, požadovat na prodávajícím 
smluvní pokutu a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti 
s plněním předmětu smlouvy.

Smluvní strany se dohodly, že zboží bude předmětem katalogizace ve smyslu zákona 
č. 309/2000 Sb. K tomu se prodávající zavazuje řádně provést katalogizaci, což 
znamená, že na dosud v ČR nekatalogizované zboží a v ČR již katalogizované zboží, 
které však ve svém datovém záznamu nemá identifikační referenční data (RN 
a NCAGE) výrobce, dodá Odboru katalogizace majetku Úřadu soubor povinných údajů 
pro katalogizaci (dále jen „SPÚK“) podle pokynů uvedených v příloze č. 3 
„Katalogizační doložka“ smlouvy. Dále na všechny stanovené položky majetku 
charakteru položky zásobování uvedené v příloze č. 1 smlouvy vyrobené v ČR nebo 
v zemích mimo NATO a Tier 2. dodá také návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen 
„NKDV“), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí 
plnění povinností prodávajícího podle této smlouvy a tento nemá nárok na samostatnou 
úhradu nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat. Předmětem 
katalogizace je zboží jako celek, a to po jednotlivých a velikostech. Dále se požaduje 
katalogizovat jednotlivé odnímatelné díly, které jsou náhradními díly včetně 
transportního obalu. t ■.
Vzhledem ke skutečnosti, že v rámci pořízení zboží budou na tomto zboží provedeny 
VZ, prodávající splní požadavek na katalogizaci majetku ve dvou částech:
- v první části návrhu katalogizačních dat budou tato dodána na celek (NÁZEV 

CELKU) pro přidělení KČM před zahájením VZ;



- v druhé části návrhu katalogizačních dat spojených s předmětem smlouvy pro 
zajištění provozu, oprav a údržby budou tato dodána po provedení VZ, avšak před 
dodáním zboží podle podmínek stanovených katalogizační doložkou.

5. Prodávající je dále povinen při odevzdání každého dílčího plnění předat přejímajícímu 
v českém jazyce doklady, které se vztahují ke zboží a v případě dodávek zboží nebo 
komponentů ze zahraničí podléhajících režimu obchodu s vojenským materiálem kopii 
licence podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem 
a o doplnění zákona č. 455/1991 Sb.. o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), 
ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění 
pozdějších předpisů a doklad nebo prohlášení prodávajícího prokazující skutečnost 
uvedenou v odst. 9. tohoto článku. Pro případ pochybností o pravdivosti skutečností 
uvedených v čestném prohlášení je prodávající povinen tyto skutečnosti hodnověrně 
dokázat.
Dále je prodávající povinen při odevzdání každého dílčího plnění předat přejímajícímu 
přejímací doklad, „Osvědčení o jakosti a kompletnosti” (v případě SOJ v tuzemsku), 
Certificate of Conformity v originálu potvrzený Government Quality Assurance 
Representative (v případě SOJ v zahraničí), průvodní a provozní dokumentaci 
v českém jazyce s vyplněnými údaji od výrobce:
a) průvodní dokumentaci tvoří:

- Seznam předmětů s uvedením KCM a výrobce - i v elektronické podobě:
- Příručka pro uživatele s návodem pro údržbu a Směrnicemi pro reklamační řízení

v souladu s čl. XI. smlouvy (v případě nesouladu této Směrnice se zněním smlouvy, 
platí ustanovení uvedená ve smlouvě) - i v elektronické podobě;

- Záruční list v souladu s čl. X smlouvy;
- Průvodní doklady o kvalitě výrobku;
- Prohlášení o shodě (podle zákona č. 22/1997 sb. o technických požadavcích na 

výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 
doložené certifikátem typy, včetně dodržení stanovených hygienických podmínek 
provozu zboží):

b) provozní dokumentaci tvoří:
- Technický deník.

Pokud prodávající při odevzdání zboží 'doklady uvedené v tomto odstavci nepředloží, 
přejímající zboží nepřevezme.

6. Prodávající je povinen písemně sdělit přejímajícímu 4 dny před odevzdáním zboží 
identifikační údaje osob účastnících se přejímky a dále údaje o vozidle, a to takto: 
jméno a příjmení osoby, číslo pasu nebo jiného průkazu totožnosti, stárni příslušnost, 
registrační značku vozidla a návěsu a datum vjezdu. V případě, že se bude přejímky 
účastnit cizí státní příslušník (i řidič), je prodávající povinen nahlásit přejímajícímu 
uvedené údaje 10 dnů přede dnem odevzdání zboží. Tyto údaje jsou nezbytné k zajištění 
vjezdu do vojenského objektu. V opačném případě přejímající nepovolí vjezd 
do vojenského objektu a zboží nebude převzato. Prodávající se zavazuje, že při 
odevzdání zboží přejímajícímu bude přítomna osoba pověřená statutárním orgánem 
prodávajícího se znalostí českého jazyka, která bude schopna řešit případné nedostatky 
zjištěné při převzetí zboží. V opačném případě přejímající zboží nepřevezme.

7. Prodávající je povinen při odevzdání zboží provést seznámení s obsluhou zboží 
v nezbytně nutném rozsahu.

8. Přejímající po převzetí zboží v místě plnění potvrdí prodávajícímu přejímací doklad.

Kupní smlouva č. 175410185
strana 9 (celkem 15)



Kupní smlouvač.175410185
strana 10 (celkem 15)

9. Prodávající je povinen odevzdat kupujícímu zboží vyrobené po schválení TP a RV. 
nové, tj. nepoužité a nerenovované (s výjimkou zboží, které bylo předmětem VZ 
ve smyslu odst. 5.1. čl. VIII. stať A. smlouvy), nepoškozené, funkční a odpovídající 
platným technickým, bezpečnostním a hygienickým normám a předpisům. Prodávající 
je povinen doložit doklady prokazující tuto skutečnost nebo předložit o této skutečnosti 
čestné prohlášení.

10. Přejímající nepřevezme zboží, které při převzetí vykazuje závady na balení nebo jiné 
nápadné a zřejmé vady. O této skutečnosti zástupci obou smluvních stran ihned 
vyhotoví zápis, který potvrdí podpisem. Prodávající je v tomto případě povinen dodat 
nové zboží náhradním plněním. O nepřevzetí zboží je prodávající povinen informovat 
zástupce Úřadu.

11. Prodávající garantuje dostupnost náhradních dílů k pořízenému zboží minimálně po 
celou dobu životního cyklu zboží (viz bod 2.4 přílohy č. 1 smlouvy) ode dne uplynutí 
doby záruky za jakost, a to na trhu ČR.
V případě, že prodávající nezajistí dostupnost náhradních dílů na trhu, poskytne 
kupujícímu veškeré specifické prostředky, jež jsou nezbytné pro výrobu náhradních 
dílů, součástek, dílčích částí nebo zvláštního zkušebního zařízení a provádění údržby,

» včetně technických výkresů, licencí, návodů k použití.

IX.
Fakturační a platební podmínky'

1. Prodávající po vzniku práva fakturovat tj. okamžikem podpisu přejímacího dokladu 
po odevzdání a převzetí každého dílčího plnění, do 5 pracovních dnů doporučeně odešle 
kupujícímu daňový doklad (dále jen „faktura") v českém jazyce ve dvojím vyhotovení. 
Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné 
právní úpravy, zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů a podle § 435 OZ, a dále tyto údaje:

označení dokladu jako „Daňový doklad - faktura"; 
číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
kupní cenu celkem za plnění v Kč včetně DPH;
označení peněžního ústavu a čísla účtu prodávajícího, na který má být poukázána 
platba.

2. K faktuře musí být připojen originál přejímacího dokladu potvrzený přejímajícím, 
„Stanovisko Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky“ (v případě uplatnění práva 
dle čl. IV. odst. 1. smlouvy není stanovisko vyžadováno) a,.Osvědčení o jakosti 
a kompletnosti“ (v případě SOJ v tuzemsku), Certificate of Conformity v originálu 
potvrzený Government Quality Assurance Representative (v případě SOJ v zahraničí). 
Přejímací doklad musí obsahovat tyto údaje:

označení názvu dokladu s uvedením jeho evidenčního čísla; 
název a sídlo prodávajícího s uvedením IČO a DIČ; 
název a sídlo kupujícího s uvedením IČO a DIČ; 
číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění;
předmět plnění označený v souladu se smlouvou a množství odevzdaných spr; včetně 
výrobních čísel jednotlivých spr; . ;•
jméno odpovědné osoby prodávajícího, razítko a podpis této odpovědné osoby; 
jméno odpovědné osoby přejímajícího, razítko, datum převzetí a podpis této 
odpovědné osoby;
kupní cenu za spr zboží v Kč bez DPH;
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kupní cenu za dodávku zboží v Kč včetně DPH.

3. Kupující uhradí fakturovanou částku prodávajícímu do 30 dnů ode dne doručení faktury 
s výjimkou faktur, které budou doručeny v období od 10. 12. příslušného roku do 7. 2. 
následujícího kalendářního roku, u nichž se stanovuje doba splatnosti na 60 dnů ode dne 
doručení faktury. Je-li na faktuře uvedena odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle 
této smlouvy. Faktura se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání platby z účtu 
kupujícího.

4. Kupující neposkytuje zálohové platby.

5. Faktura bude prodávajícím zaslána kupujícímu na adresu:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
odbor logistiky, zabezpečení a podpory 
náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6.

6. Jednu kopii faktury včetně příloh zašle prodávající přejímajícímu.

7. Kupující je oprávněn fakturu vrátit před uplynutím její splatnosti, neobsahuje-li některý 
údaj nebo doklad uvedený ve-smlouvě nebo má jiné závady v obsahu nebo nedostatečný 
počet výtisků. Při vrácení faktury kupující uvede důvod jejího vrácení a v případě vrácení

* prodávající vystaví fakturu novou. Vrácením faktury přestává běžet původní lhůta 
splatnosti a běží znovu ode dne doručení nové faktury kupujícímu. Prodávající je povinen 
novou fakturu doručit kupujícímu do 10 dnů ode dne doručení vrácené faktury 
prodávajícímu.

8. Pokud budou u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle 
§ 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, 
bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně 
podle § 109a tohoto zákona.

X.
Vlastnické právo a odpovědnost za škody na zboží

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem odevzdání a převzetí zboží 
po podpisu přejímacího dokladu zástupci obou smluvních stran.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího nakupujícího současně s nabytím 
vlastnického práva, tj. odevzdáním a převzetím zboží po podpisu přejímacího dokladu 
zástupci obou smluvních stran.

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody se bude hradit pouze skutečná 
prokazatelně vzniklá škoda.

4. Prodávající souhlasí s tím, že veškerá škoda vzniklá v souvislosti s prováděním KZ a VZ 
na objektech KZ a objektech VZ podle čl. VIII. stať A. smlouvy a těmito objekty škoda 
způsobená, jde k jeho tíži.

5. Po dobu od protokolárního převzetí objektů KZ zkušebnou k provedení KZ, do doby jeho 
protokolárního předání zpět prodávajícímu, nese odpovědnost za škody, které nevznikly 
v souvislosti s prováděním zkoušek, zkušebna.

6. Po dobu od protokolárního převzetí objektů VZ zástupci kupujícího podle odst. 5.1. 
čl. VIII. stať A. smlouvy k provedení VZ, do doby jeho protokolárního předání zpět 
prodávajícímu, nese odpovědnost za škody, které nevznikly v souvislosti s prováděním 
zkoušek, kupující.
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XI.
Záruka za jakost zboží, reklamace, odstraňovaní vad

1. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost zboží v souladu s ustanoveními § 2113 
až 2117 OZ. Prodávající se zavazuje, že zboží bude způsobilé k použití pro účel uvedený 
ve smlouvě a zachová si vlastnosti ujednané v této smlouvě takto:

- u balistických vložek se požaduje záruka za jakost zboží- včetně zachování 
požadovaného stupně balistické odolnosti, kdy nesmí dojít k jeho poklesu v souvislosti 
s užitnými vlastnostmi, v délce 60 měsíců užívání od doby vyskladnení z centrálního 
skladu AČR (po maximální době skladování 60 měsíců při dodržení předepsaných 
skladovacích podmínek uvedených v TP od doby dodání);

- u ostatních částí balistického trička v délce 24 měsíců od doby vyskladnění 
z centrálního skladu AČR (po maximální době skladování 60 měsíců).

Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho 
reklamované vady. Smluvní strany se výslovně dohodly, že vyskytne-li se v průběhu 
záruční doby skrytá vada zboží, má se za to, že touto vadou zboží trpělo již v době 
odevzdání.

2. Vady zboží, které se projeví během záruční doby (dále jen „vady zboží v záruce")
uplatňuje přejímající zboží u prodávajícího bezodkladně po jejich zjištění faxem na 
č. 572 655 012 nebo elektronicky na e-mail servis.acr@czub.cz a následně
do 5 pracovních dnů zašle prodávajícímu písemné oznámení. V oznámení musí být vada 
zboží v záruce popsána a uvedeno, jak se projevuje. Dále přejímající v oznámení uvede 
své požadavky, jakým způsobem požaduje vadu zboží v záruce odstranit. Kopii oznámení 
zašle přejímající kupujícímu a Úřadu.

3. Prodávající se vyjádří faxem nebo elektronicky k odpovědnosti za vady zboží v záruce do 
5 pracovních dnů po obdržení faxového nebo elektronického oznámení. Pokud tak 
neučiní, má se za to. že svou odpovědnost za vady zboží v záruce uznal v plném rozsahu. 
Faxové oznámení je potvrzeno zprávou o výsledku komunikace vydanou přístrojem 
odesilatele.

4. Vady zboží v záruce budou odstraněny prodávajícím u výrobcem akreditované nebo 
pověřené organizace do 90 dnů od uznání odpovědnosti za vady zboží v záruce 
prodávajícím. O odstranění vady bude sepsán a podepsán přejímajícím a prodávajícím 
„Protokol o odstranění vady a předání zboží", jehož kopii prodávající předá Úřadu, 
případně zašle na fax č. +420 973 488 210.

5. Prodávající je povinen uplatněné vady zboží v záruce písemně oznámit nejpozději 
do 3 pracovních dnů zástupci Úřadu.

XII.
Práva z vadného plnění

Práva z vadného plnění se řídí ustanoveními § 1914 až 1925 a § 2099 až 2112 OZ.

XIII.
Smluvní pokuty a úroky z prodlení

1. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s odevzdáním zboží v termínu 
uvedeném v odst. 2. čl. VII. smlouvy a v případě uplatnění práva dle čl. IV. odst. 1. 
smlouvy v termínu uvedeném v odst. 3. čl. VII. smlouvy smluvní pokutu ve výši 0,1 % 
z kupní ceny neodevzdaného zboží v Kč včetně DPH za každý započatý den prodlení 
(nejméně však 500,- Kč za den), a to až do úplného splnění závazku nebo do zániku
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smluvního vztahu. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. smlouvy. Okamžik práva 
fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

2. Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100 000,- Kč, zmaří-li provedení 
SOJ podle odst. 3. čl. VIII. stať B. smlouvy. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu 
vzniká kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. 
smlouvy.

3. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení sjednaného termínu odstranění vady 
zjištěné v záruční době podle podmínek uvedených v čl. XI. smlouvy smluvní pokutu 
ve výši 500,- Kč za každou neodstraněnou vadu a za každý započatý' den prodlení, 
a to až do podpisu „Protokolu o odstranění vady a předání zboží“. Tím nejsou dotčena 
ustanovení čl. XV. smlouvy. Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

4. V případě porušení povinností uvedených v čl. VIII. smlouvy zaplatí prodávající smluvní 
pokutu ve výši 10 000,- Kč za každou jednotljvě porušenou povinnost, pokud není 
v tomto článku stanoveno jinak.

5. Kupující zaplatí prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné 
výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení

* a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního 
správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky 
Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, v platném 
znění, podle ustanovení § 1970 OZ.

6. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení vyúčtování 
povinné smluvní straně.

7. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda 
a v jaké výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je 
vymahatelná samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši.

XIV.
Zvláštní ujednání

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky.

2. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními 
OZ.

3. Prodávající prohlašuje, že odevzdané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob. 
Prodávající odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob.

4. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají 
změn některého z jejich základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví.

5. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku, souvisejícím s plněním této smlouvy, je 
český jazyk.

6. Prodávající není oprávněn v průběhu plnění svého závazku dle této smlouvy a ani po jeho 
splnění bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoliv informace, se kterými 
se seznámil v souvislosti s plněním svého závazku a podkladovými materiály v listinné 
či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s plněním závazku dle této 
smlouvy, třetím osobám (mimo poddodavatele). Poskytnuté informace jsou ve smyslu 
§ 1730 OZ důvěrné.
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7. Prodávající podpisem smlouvy uděluje podle zákona č. 101/2000 Sb.. o ochraně osobních 
údajů, ve znění pozdějších předpisů, souhlas kupujícímu, jako správci údajů, 
se zpracováním jeho osobních a dalších údajů ve smlouvě uvedených pro účely naplnění 
práv a povinností vyplývajících z této smlouvy, a to po dobu její platnosti a dobu 
stanovenou pro archivaci.

8. Prodávající souhlasí se zveřejněním obsahu smlouvy.

9. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých práv, 
ani žádný ze svých závazků plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu jako celek.

10. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna 
v písemné formě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně jinak, a musí být doručena 
osobně nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky nebo prostřednictvím datové 
schránky na adresy uvedené v záhlaví této smlouvy. V případě doručení jakékoli 
písemnosti faxem či emailem musí být originál .dokumentu v listinné podobě doručen 
adresátovi osobně nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky nebo 
prostřednictvím datové schránky.

11. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, 
* že písemnost se v případě pochybností či nedoručitelnosti považuje za doručenou

nejpozději třetím pracovním dnem po jejím odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této 
smlouvy, nedoručí-li druhá smluvní strana písemné oznámení o změně adresy, a to bez 
ohledu na to, zda se adresát na této adrese zdržuje a zásilku vyzvedne. Doručování 
datových zpráv se řídí zákonem č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované 
konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů.

XV.
Zánik závazků

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech:

a) splněním všech závazků řádně a včas;
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených 

a prokazatelně doložených nákladů ke dni zániku smlouvy;
c) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění 

kupujícím pro její podstatné porušení prodávajícím:
d) výpovědí s výpovědní lhůtou 1 měsíce či jednostranným odstoupením od smlouvy 

nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím v případech uvedených v § 223 odst. 2 
zákona;

e) jednostranným odstoupením od smlouvy kupujícím v případě, že prodávající je 
v likvidaci podle § 187 OZ, bylo proti němu vydáno rozhodnutí o úpadku podle § 136 
zákona č. 182/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, byla vůči němu nařízena 
nucená správa podle jiného právního předpisu nebo je v obdobné situaci podle 
právního řádu země sídla prodávajícího.

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy ze strany prodávajícího 
ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ, se rozumí:
a) nedodržení schválených TP pro výrobu a odevzdání zboží;
b) prodlení s odevzdáním zboží podle odst. 1. čl. VII. smlouvy nebo podle odst. 3. čl. 

VII. smlouvy o více jak 30 dnů;
c) nedodržení sjednaného množstvu', jakosti nebo druhu zboží;
d) nedodržení ujednání o záruce za jakost zboží;
e) prodlení s odstraněním vad zboží v záruce o více jak 30 dnů;
f) zmaření SOJ podle odst. 3. čl. VIII. stať B smlouvy;
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g) řádné neodevzdání objektů KZ a objektů VZ pro provedení KZ a VZ;
h) hodnocení opakovaných KZ nebo VZ jako nevyhovující dle odst. 4. 12. a 5. 10. čl.

VIII. stať A. smlouvy.

3. Za zmaření SOJ podle písm. f) odst. 2 tohoto článku se považuje:
a) neoznámení připravenosti k zahájení výroby prodávajícím dle odst. 3 čl. VIII. stať

B. smlouvy; _
b) nepředložení smlouvy se zahraničním výrobcem prodávajícím dle odst. 2 přílohy

č. 2 smlouvy;
c) nesjednání podmínek SOJ s poddodavateli dle odst. 7 přílohy č. 2 smlouvy;
d) nepředložení poddodavatelských smluv dle odst. 8 přílohy č. 2 smlouvy;
e) porušení odst. 10 písm. a), b) a c) přílohy č. 2 smlouvy;
fj přesunutí výroby zboží mimo stanovený okruh států uvedený v příloze č. 2

smlouvy.

4. V případě, že kupující nevyužije práva odstoupit ód smlouvy pro její podstatné porušení
smlouvy, je oprávněn od smlouvy odstoupit, jako by se jednalo o porušení nepodstatné, tj.
kupující poskytne k plnění přiměřenou dodatečnou lhůtu k plnění podle ustanovení § 1978
OZ.

XVI.
Závěrečná ujednání

1. Smlouvaje vyhotovena elektronicky o 15 stranách a 3 přílohách o 21 stranách.

2. Smlouva může být měněna či doplňována vzájemně odsouhlasenými a podepsanými
písemnými a vzestupně očíslovanými dodatky, které se stávají její nedílnou součástí.
Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení § 1729 odst. 1 OZ se v případě jednání
o dodatcích nepoužije.

3. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření
smlouvy vylučovaly a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní
důsledky plynoucí z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu
s obsahem smlouvy připojují pod ní své podpisy.

4. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou.

5. Nedílnou součástí smlouvy jsou přílohy:
příloha č. 1 - „Takticko-technické požadavky - Balistická vesta - „tričko“ pro
Vojenskou policii“ - 17 stran:
příloha č. 2 - „Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti a Seznam států,
kde je možné zabezpečit SOJ“ - 3 strany;
příloha č. 3 - „Katalogizační doložka“ - 1 strana.

ČESKÁ Z3R
akciová spoleenosl

slav BRITAŇÁK
:da předsta

688 27 UHERSKÝ 3ROD
so Ing. Ladislav KONÍČEK

člen představenstva

Ředitelka odboru logistiky, zabezpečení a
podpory Sekce vyzbrojování a akvizic MO

JUDr. Pavlína ČERMÁKOVÁ
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Hlavní velitelství Vojenské policie 
_____________Praha_____________

V Praze dne
K čj. 136-10/2016-5104 Výtisk č. 1

Počet listů: 9

Schvaluji:

Náčelník Vojenské policie 
brigádní generál JUDr. Pavel KŘÍŽ, LL.M.

Takticko-technické požadavky
Balistická vesta - „tričko“ pro Vojenskou policii
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KAPITOLA 1 - Identifikace vojenského materiálu

1.1 Název materiálu
Úplný název materiálu:
Balistická vesta - „tričko“ pro Vojenskou policii pro skryté nošení 
Zkrácený název materiálu osobního použití: Balistické tričko

1.2 Určení a základní charakteristika materiálu
Balistické tričko poskytuje ochranu trupu skrytým nošením přímo na těle příslušníků 
Vojenské policie. Při plnění úkolů příslušníků Vojenské police umožňuje maximální skrytost 
balistické ochrany při jejím nošení přímo na těle bez nutnosti použití dalšího oděvu. 
Balistické tričko se skládá z vnějšího trička ze speciálního víceúčelového elastického 
materiálu (tkanina nebo úplet), z vnitřního zádržného tílka ze speciálně víceúčelového 
elastického materiálu (tkanina nebo úplet), kapsy balistické vložky s antibakteriální a se 
speciální pot-odvádějící úpravou a balistické vložky.' Balistická vložka je složená ze dvou 
dílů.
Balistické tričko je vojenským,, materiálem, materiálem osobního použití, majetkového 
uskupení 2.1.
Balistické tričko se skládá z:

1) Vnější tričko
1 kus barva bílá 
1 kus barva černá

2) Vnitřní zádržné tílko bude v barvě vnějšího trička
3) Přední a zadní kapsa balistické vložky tvořenou konstrukcí trička a tílka
4) Balistická vložka

1 kus přední díl 
1 kus zadní díl

5) Transportní obal (taška)

KAPITOLA 2. - Požadavky* na základní taktické a užitné vlastnosti pořizovaného
materiálu
Podle závaznosti jsou požadavky označeny jako:

Závazné (Z) Hlavní požadavky - charakterizující požadavky závazného dodržení a splnění 
parametrů nebo požadavků uplatněných na konstrukční a užitkové vlastnosti Balistického 
trička. Závazně stanovený parametr nebo požadavek vyjadřuje limitní hodnotu parametru 
nebo požadavku kladenou na její funkci. Neplněný parametr nebo požadavek je pro 
hodnocení předkládané nabídky nepřípustný. Nesplnění pouze jednoho závazného parametru 
nebo požadavku znamená, že uchazeč bude vyloučen z dalšího procesu hodnocení.

Ostatní (O) Požadavky - charakterizující parametry a údaje specifikující konstrukční 
a užitkové vlastnosti, které nejsou předmětem posuzování a hodnocení nabídky, ale jsou 
požadovány. Uchazeč ve své nabídce uvede skutečné parametry a údaje nabízeného 
balistického trička. U vybraného uchazeče se po přijetí jeho nabídky tyto parametry a údaje 
stávají závaznými pro nabízené zboží a jsou pak předmětem jeho zkoušení a ověřování.

Základním odborným kritériem je splnění všech požadavků a podmínek uvedených v těchto 
TTP označených písmenem „Z“ - Závazné.
Po uzavření smluvního vztahu s vybraným uchazečem se jím deklarované hodnoty parametrů 
a znění plnění požadavků, podmínek, vlastností označených písmenem „O“ - Ostatní, které



uchazeč uvedl v nabídce, a následně jsou uvedeny ve smlouvě, stávají závaznými. V případě 
jejich neplnění se bude jednat o porušení smluvního vztahu.

2.1 Požadavky na taktické, rozměrové a hmotnostní parametry7

Z Základní balistická odolnost Balistického trička před účinky střel se požaduje
podle Standardu NIJ-0101.04 Rev A Addendum B ve třídě IIA a navýšené 
o střelu 9 mm Luger s rychlostí 380 m/s ± 9,1 m/s.

Z Požaduje se na dodavateli (výrobci) předložit v rámci nabídky doklady
(protokoly) vydané autorizovanými zkušebnami, nebo jejich ověřené kopie, kde 
musí být výslovně uvedeno splnění požadovaných vlastností a požadovaných 
parametrů balistických odolností IIA a navýšené o střelu 9 mm Luger 
s rychlostí 380 m/s ± 9,1 m/s dle Standardu NIJ-0101.04 Rev A Addendum B 
tak j ak j e popsáno v těchto TTP.

Z Základní složení balistického trička ve všech velikostech:
- vnější tričko 1 kus ban7a bílá

* 1 kus baňa černá
- vnitřní zádržné tílko bude v baně vnějšího trička
- přední a zadní kapsy balistické vložky tvořenou konstrukcí trička a tílka
- odnímatelné části Balistického trička:

o balistická vložka 
1 kus přední díl 
1 kus zadní díl

- transportní obal - taška,
- průvodní a provozní dokumentace tvořená:

o seznam předmětů s uvedeným KČM a výrobce,

o příručka pro uživatele s návodem pro údržbu a směrnicemi pro 
reklamační řízení, 

o záruční list,

o průvodní doklady o kvalitě výrobku, 

o technický deník.

Požaduje se Balistické tričko pro skryté nošení bez nutnosti oblékání dalšího 
oděvu nebo pod oděvem (civilním a společenským nebo stejnokrojem). 
Konstrukce Balistického trička musí být co nejméně rozpoznatelná s jiným běžně 
dostupným tričkem se zajištěním stejné míry ochrany při použití ve vozidle nebo 
pěším pohybu.

Z Hmotnost balistického trička (jen Balistického trička, bez tašky
a dokumentace) v kalkulační velikosti L:________________________________
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Velikost

Plocha 
balistické 

vložky 
předního dílu 

minimálně

Plocha 
balistické 

vložky 
zadního dílu 
minimálně

Váha
celého

balistického
trička

maximálně

Tloušťka
balistické

vložky
' maximálně

L 19 dm2 12 dm2 1,800 kg 4mm



Z Vnější tričko - speciální víceúčelový elastický materiál (tkanina nebo úplet) -
vnější materiál s plošnou hmotností minimálně 181 g/m2 maximálně 270 g/m2. 
Provedení vnějšího trička je přípustné jak se zipem, tak bez použití zipu 
s využitím jiných technologických řešení, za předpokladu splnění požadovaných 
parametrů a užitných vlastností trička.

Z Přední díl vnějšího trička - na vnější přední pohledové části trička se doporučuji
umístit ploché švy, které budou opticky rozbíjet tvar balistické vložky, tak aby se 
stala co nejmíň viditelnou. Švy se doporučují umístit po obou stranách předního 
dílu a to v zrcadlově stejném rozložení od středu.

Z Zadní díl vnějšího trička - na vnější zadní pohledové části se doporučuje umístit
švy ve stejném rozložení jako švy na přední vnější části zrcadlově stejně umístěné 
na levé a pravé straně.

Z Vnitřní zádržné tílko - speciální víceúčelový elastický materiál (tkanina nebo
úplet), který udržuje stabilitu balistické vložky při pohybu uživatele. Požaduje se 
použití materiálu s antibakteriální apot-odvádějící úpravou.

Z Balistická vložka - přední i zadní díl musí být provedeny v měkké, nenasákavé
případně vodoodpudivé úpravě v balistické odolnost IIA a navýšené o střelu 9 
mm Luger s rychlostí 380 m/s ± 9,1 m/s dle Standardu NIJ-0101.04 Rev A 
Addendum B. Technologické řešení balistických vložek musí zahrnovat i ochranu 
boků uživatele.

Z Přední díl balistické vložky - tvar předního dílu musí zakrývat plochu celého
hrudníku a břicha a zároveň musí udržovat stabilitu balistické vložky při pohybu.

Z Zadní díl balistické vložky - tvar zadního dílu musí zakrývat co největší plochu
zad a zároveň musí udržovat stabilitu balistické vložky při pohybu.

2.2 Požadavky na přepravitelnost

Z Transportní obal (taška) - Ke každému Balistickému tričku se požaduje dodat
vlastní obal (dále jen „taška“), který umožní uložení kompletního Balistického 
trička. Na tašku se požaduje použít voděodolný materiál ze 100% polyesteru nebo 
jiného materiálu obdobných vlastností v plátnové vazbě, se zátěrem PVC nebo 
jiný obdobných vlastností s tepelnou fixací v provedení černém s hmotností max. 
220 g/m2. Taška musí být uzavíratelná na spirálový zip speciálně zajištěný proti 
padání poutka běžce dovnitř tašky tím umožňující snadný a okamžitý přístup. 
Spirálový zip musí být pevně uchycen k vnitřku obalu tašky, aby garantoval co 
nejsnadnější vyjmutí a vložení Balistického trička. Požaduje se vybavit tašku 
úchyty z popruhů, umožňující snadný přenos v ruce. Na přední straně tašky se 
požaduje umístit plastové okénko (o rozměrech min. 4,5 x 11,5 cm), které bude 
poskytovat prostor pro identifikační údaje o uživateli Balistického trička.

2.3 Požadavky na ochranu, odolnost a proti působení klimatických vlivů

Z Pevnost, odolnost a stálost použitého materiálu musí splňovat požadavky
stanovené v bodu 3. Technické požadavky těchto TTP.
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Z Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou,
musí být zdravotně a hygienicky nezávadné.

Z Požaduje se na dodavateli dodat před zahájením vojskových zkoušek tabulku
kontrolních rozměrů na celý velikostní sortiment.

Z Velikostní sortiment - musí zabezpečit potřeby uživatele dtě obvodu hrudníku -
Balistického trička minimálně v 6 velikostech Požaduje se dodávat Balistická 
trička v tomto značení velikostí:

Velikosti 
vesty a 

balistických 
vložek

XS S M L XL XXL

Obvod 
hrudníku 

od - do (cm)
80 85 86 93 94 101 102 109 110 117 118 125

2.4 Požadavky na životnost 
Z Životnost (doba životního cyklu)

Požadujeme životnost (doba životního cyklu) minimálně 120 měsíců 
u balistických vložek (za předpokladu maximálního 60 měsíčního uložení 
v centrálním skladu AČR). Životnost se přímou úměrou zkracuje v závislosti na 
dřívějším vyjmutí ze skladování v centrálním skladu AČR. Doba používání 
u balistických vložek (při každodenním používání) se požaduje v délce 
minimálně 60 měsíců.
Požadujeme životnost (doba životního cyklu) minimálně 84 měsíců u vnějšího 
trička, vnitřního zádržného tílka a transportního obalu (taška) (za předpokladu 
maximálního 60 měsíčního uložení v centrálním skladu AČR). Životnost se 
přímou úměrou zkracuje v závislosti na dřívějším vyjmutí ze skladování v 
centrálním skladu AČR. Doba používání u vnějšího trička, vnitřního zádržného 
tílka a transportního obalu (taška) (při každodenním používání) se požaduje 
v délce minimálně 24 měsíců.

2.5 Požadavky na záruku

Z Záruční a pozáruční opravy - u balistických vložek se požaduje záruka na
zachování požadovaného stupně balistické odolnosti, kdy nesmí dojít kjeho 
poklesu v souvislosti s užitnými vlastnostmi po maximální dobu 60 měsíců 
skladování při dodržení předepsaných skladovacích podmínek a minimálně 60 
měsíců užívání od doby vyskladnení z centrálního skladu AČR.
Záruční doba na vnější trička, vnitřní zádržné tílko a transportní obal (taška) se 
požaduje v délce minimálně 24 měsíců od doby vyskladnění z centrálního skladu 
AČR (po době skladování maximálně 60 měsíců). Záruční doba neběží po dobu, 
po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá 
dodavatel. Místem reklamace je místo plnění. Případné finanční náklady 
na přepravu k uznané reklamaci jdou na vrub dodavatele.
Požaduje se provedení záručních oprav u dodavatelem akreditované nebo 
pověřené organizace v časové lhůtě maximálně tři měsíce.' Reklamace bude
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uplatňována bezprostředně po zjištění závady cestou VZ 551220 Brno. Dodavatel 
je povinen se k reklamaci vyjádřit do 5 pracovních dnů. Pokud tak neučiní, má se 
za to, že reklamaci uznal v plném rozsahu. Pozáruční servis včetně údržby 
po celou dobu technické životnosti Balistického trička se požaduje provádět 
na základě objednávky uživatele za ceny v místě a čase obvyklé.
Požaduje se provádění běžné údržby uživatelem. Rozsah prováděných úkonů 
a technologické postupy musí být stanoven v provozní dokumentaci Příručka pro 
uživatele a v Technických podmínkách.
Záruční a pozáruční servis je požadován realizovat na území ČR výrobcem 
případně uživatelem.

KAPITOLA 3. - Technické požadavky
Základní materiál: se vztahuje na vnější tričko a vnitřní zádržné tílko 
Speciální víceúčelový elastický materiál (tkanina nebo úplet):_______
Materiálové složení Např.:

bavlna/polyester/elastan 
bavlna/polyamid/elastan 
bavlna/polypropylen/elastan 
(Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1007/2011)

Barevnost černá, bílá.
Plošná hmotnost (g/nč) min 181 - max270 (ČSNEN 12127)
Elasticita (testovací proužek) - 
dynamometr
Šířka - elongace při 3,6kgf první 
cyklus
Délka - elongace při 3,6kgf první 
cyklus
Šířka - při 40% elongace prvního 
cyklu
Délka - při 40% elongace prvního 
cyklu

106% (min 81 - max 130).

245% (min 100 — max 282).

550 g (min 400 - max 700).

350 g (min 200 - max 500).

Rozměrová stálost při praní při 
teplotě 40 °C po 5 cyklech 
mechanického praní
Šířka
Délka

ČSN EN ISO 6330
ČSN EN ISO 5077
ČSN EN ISO 3759 
+2% až -6%
+2% až -3%

Odolnost proti žmolkování 7000 
cyklů MARTINDALE
Na brusném plátně
Na látce

(ČSN EN ISO 12945-2)

5
5

Stálobarevnost v potu min. stupně 
šedé stupnice:

- kyselý
- alkalický

4/4 (ČSN EN ISO 105-E04)
4/4 (ČSN EN ISO 105-E04)

Stálobarevnost v otěru min stupně 
šedé stupnice:
— za sucha
— za mokra

4 (ČSN EN ISO 105-XČ2)
4 (ČSN EN ISO 105-X12)

Zdravotní nezávadnost obsah volného a hydrolýzou uvolněného
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formaldehydu (mg.kg'1), max. —75 (ČSN 
EN ISO 14184-1),
pH vodného výluhu - 4,5 - 7,5 (ČSN EN 
ISO 3071),
obsah těžkých kovů (mg.kg'1) max. 
(Extrakce v roztoku kyselého potu dle 
ČSN EN ISO 105-EQ4, stanovení 
metodou AAS/metodou ICP-OES)
arsen 1,0
kadmium 0.1
olovo 1,0
rtuť 0.02
chrom celkový 2,0
chrom pod detekč.
šestimocný limitem
kobalt 4,0
měď 50,0
nikl 4.0

Všechny parametry nutno doložit akreditovaným zkušebním protokolem.

Materiál na obal (tkaninu) balistické vložky:
Materiál musí splňovat Standard NIJ-0101.04 ve 

znění doplňků
Zdravotní nezávadnost obsah volného a hydrolýzou 

uvolněného formaldehydu (mg-kg'1), 
max. - 75 (ČSN EN ISO 14184-1), 
pH vodného výluhu - 4,5 - 7,5 (ČSN 
EN ISO 3071),
obsah těžkých kovů (mg.kg'1) max. 
(Extrakce v roztoku kyselého potu dle 
ČSN EN ISO 105-E04, stanovení 
metodou AAS/metodou ICP-OES)

- arsen 1,0
- kadmium 0,1
- olovo 1,0
- rtuť 0,02
- chrom celkový 2,0
- chrom pod detekč.

šestimocný limitem
- kobalt 4,0
- měď 50.0
- nikl 4,0

Všechny parametry nutno doložit akreditovaným zkušebním protokolem.
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Technické parametry - ostatní materiál:
Zapínání:__________________________

Vnější kostěný zip s aretací běžce v barvě Balistického trička
Příčná pevnost řetězu min. 350 N -
Pevnost prvku ve skluzu min. 45 N
Pevnost prvku v tahu min. 45 N
Pevnost uchycení běžce min. 35 N
Pevnost uzávěru zipu v horní poloze min. 70 N
Pevnost uzávěru zipu v dolní poloze min. 60 N
Pevnost taháčku na běžci min. 180 N

Splnění těchto technických parametrů na zapínání je vyžadováno pouze 
v případě, že Balistické tričko využívá technologické řešení s využitím zipu.
V tomto případě je nutno všechny parametry doložit materiálovým listem.

Nitě a šicí materiál:
Nitě použité na pružné švy (švy ploché a švy elastických materiálů)
Jemnost (dtex) min. Ca. 120*3 dtex
Jemnost (Nm) min. Ca. Nm83/3
Pevnost min. Ca. 800 cN
Tažnost max. Ca.65%

Všechny parametry nutno doložit materiálovým listem.

Nitě pro pevné švy (zipy)
Jemnost (dtex) min. Ca. 305*3 dtex
Jemnost (Nm) min. Ca. Nm33/3
Pevnost min. Ca. 5360 cN
Tažnost max. Ca. 19%

Všechny parametr}' nutno doložit materiálovým listem.

Transportní obal (taška):
Materiál 100% polyester nebo materiál obdobných vlastností
Zátěr Voděodolný PVC nebo jiný obdobných vlastností
Plošná hmotnost max. 220g/m~
Pevnost v tahu (o/u) 2232 N +1-5% / 1309 N +1-5%
Tažnost 33,1/34,8%
Vodní sloupec minimálně 1000 mm
Zdravotní nezávadnost - obsah volného a hydrolýzou uvolněného 

formaldehydu (mg.kg'1), max. - 75 (ČSN EN
ISO 14184-1), ■ ••

- pH vodného výluhu - 4,5 - 7.5 (ČSN EN ISO 
3071),

- obsah těžkých kovů (mg.kg'1) max. (Extrakce 
v roztoku kyselého potu dle ČSN EN ISO 105-
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E04, stanovení metodou AAS/metodou ICP-
OES)

- arsen 1,0
- kadmium 0.1
- olovo 1,0
- rtuť 0,02
- chrom celkový 2,0 ”
- chrom šestimocný pod detekč. limitem
- kobalt 4,0
- měď 50,0
- nikl 4,0

Všechny parametry nutno doložit akreditovaným zkušebním protokolem.

Spirálový zip:
Spirálový zip s aretací běžce šíře 2mm
Běžec Jezdec kombinovaný s lakem
Páska Polyester
Prvky Polyester
Příčná pevnost řetězu min. 300 N
Pevnost uchycení běžce min. 15 N
Pevnost uzávěru zipu v horní poloze min. 60 N
Pevnost uzávěru zipu v dolní poloze min. 30 N
Pevnost taháčku na běžci min. 90 N

Všechny parametry nutno doložit materiálovým listem.

KAPITOLA 4. - Ostatní požadavky
4.1 Požadavky na skladování a balení

Z Doba a podmínky' skladování - v centrálním skladu AČR se předpokládá
uskladnění Balistických triček v' suchých, čistých a uzavřených skladovacích 
prostorách minimálně 1 m od topných těles a bez přímého vlivu slunečních 
paprsků, při teplotě (0 až 30°C) a relativní vlhkosti maximálně 70 %. Sklady 
jsou zabezpečeny proti hmyzu a drobným hlodavcům. Výrobky nesmí přijít 
do styku s organickými rozpouštědly. Balistická trička budou ukládána po dobu 
minimálně 60 měsíců, přičemž dodavatel bere záruku za to, že nedojde k poklesu 
fyzikálně-mechanických parametrů materiálů v souvislosti s užitnými vlastnostmi 
po celou dobu minimálně 60 měsíců používání i po 60-ti měsíčním skladování u 
balistických vložek a 24 měsíců u vnějších triček, zádržného tílka a transportního 
obalu (taška).

Z Balení
Každý 1 kus Balistického trička musí být zkompletován, označen výrobním 
číslem a vložen do PE sáčku a vložen do tašky. Tašku vložit do kartónové 
krabice z pětivrstvé lepenky. Krabici zabezpečit proti otevření. Krabici opatřit na 
její kratší boční straně štítkem, na kterém uvést výrobce, název výrobku, velikost, 
výrobní číslo, rok výroby, čárový kód, vojenský znak, barva. Hmotnost 
uvedeného balení s uloženým příslušenstvím nesmí překročit přípustný 
hygienický limit pro hmotnost ručně přenášených břemen stanovený § 28 - 29
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nařízení vlády č. 361/2007 Sb.. v platném znění.
Požaduje se značení čárovým kódem typu Code 39, minimální výška kódu 10 
mm, šířka linky kódu 0,25 mm, velikost písma 6 bodů, pod čárovým kódem 
uvádět KČM, nad čárovým kódem uvádět text se zkráceným názvem materiálu. 
Do čárového kódu se požaduje zakódovat tyto informace: znak K - úvodní znak; 
13 číslic - přidělené katalogové číslo vojenského majetku (KČM); číslici 1 - 
označení kategorie materiálu. Čárový kód musí být umístěn-na krabici a tašce. 
Požaduje se přeprava na standardně zavedených paletách v AČR (europalety). 
Požaduje se možnost stohování kartónových krabic maximálně 5 ks na sebe při 
dodržení požadavků na balení uvedených v Takticko-technických požadavcích.

Přepravu zboží se požaduje zabezpečit dodavatelem do místa dodání a prvotního 
příjemce na náklady dodavatele.

4.2 Požadavky na značení

Z Značení Balistického trička
- Každé vnější tričko se požaduje opatřit textilní etiketou v barvě čemé, písmo 

bílé nebo barvě bílé písmo čemé podle barvy Balistického trička:

- tričko - etiketa - se požaduje být umístěna na zadní vnitřní straně v horní 
části,
- odnímatelná balistická vložka - označení - se požaduje vytisknout přímo na 
balistickou vložku, vždy směrem k tělu.

Etiketa obsahuje tyto údaje:
- výrobce,
- název výrobku (lze uvést zkrácený název),
- výrobní číslo (totožné s výrobním číslem Balistického trička,
- datum výroby ve tvaru měsíc a rok výroby, např. 01/2016,
- doba poskytované záruky na vnější tričko

*x
- doba poskytované záruky na balistické vložky min. 5 let - do
- balistická odolnost,
- označení velikosti (např. S/86-93,......... ),
- typový štítek s údaji:

2 roky - do

*),

Nebezpečí Norma Úroveň ochrany

Střely
9mm Luger minimální 

rychlostí 380m/s ± 9,1 m/s

NIJ
Standardu N1J- 
0101.04 Rev A 
Addendum B

IIA a navýšené o střelu 
9mm Luger minimální 
rychlostí 380m/s ± 9,1 

m/s
balistické tričko se 
všemi balistickými 

vložkami

symboly ošetřování dle ČSN EN ISO 3758 Textilie -Symbolýpřo ošetřování:

ŠAMPONOVAT nebo NEŠAMPONOVAT
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- Vojenský znak - zkřížené meče: š'o rozměru min. 2X2 cm,

Značení na textilní etiketě musí být stálobarevné a čitelné i po údržbě, po dobu 
životnosti, velikost písma min. 3 mm.

4.3 Požadavky na dodávanou dokumentaci

Z Dokumentace:
- průvodní dokumentaci tvoří:

o Seznam předmětů s uvedením KČM a výrobce (i v elektronické 
podobě),

o Příručka pro uživatele s návodem pro údržbu a Směrnicemi 
pro reklamační řízení, (i v elektronické podobě), 

o Záruční list,
* o Průvodní doklady o kvalitě výrobku,

o Prohlášení o shodě (podle zákona č. 22/1997 sb. o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů, doložené certifikátem typu, včetně 
dodržení stanovených hygienických podmínek provozu zboží) 

o Technický deník.

O Zboží bude zavedeno do užívání podle NV MO č. 100/2015 Zavádění vojenského
materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany. Nezbytné údaje pro zavedení 
se požaduje dodavatelem dodat k zahájení vojskových zkoušek.

4.4 Požadavky na dodávky náhradních dílů

Z Náhradní díly
Požaduje se zabezpečit dodávky náhradních dílů dodavatelem minimálně po 
celou dobu životního cyklu produktu na základě objednávky uživatele:
• Vnější tričko včetně vnitřního zádržného tílka v barvě vnějšího trička.
• Přední a zadní kapsa balistické vložky tvořená konstrukcí trička a tílka.
• Balistická vložka.
• Transportní obal - taška.

4.5 Požadavky na ekologickou likvidaci

O Ekologická likvidace - dodavatel po ukončení životního cyklu zabezpečí
ekologickou likvidaci výrobku na základě objednávky uživatele.

4.6 Požadavky na katalogizaci a kontrolu jakosti balistických triček

Z Je vyžadováno uplatnění katalogizační doložky v Kupní smlouvě.
Požaduje se katalogizovat velikosti Balistických triček jako celek. Dále se 
požaduje katalogizovat náhradními díly v rozsahu čl. 4.4..
Finanční náklady na zpracování návrhu katalogizačních 'dat katalogizační
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agenturou jsou zahrnuty do celkové kupní ceny.

Z Dodavatel zpřístupní technickou dokumentaci k ověření a případnému doplnění
katalogizačních dat a pro potřeby provedení SOJ.

Z Každé Balistické tričko musí mít Osvědčení o jakosti a kompletnosti vydané
Úř OSK SOJ. Toto osvědčení bude nedílnou přílohou dodacího listu dodavatele 
k předání balistických triček přejímajícímu a to při každém možném dílčím 
plnění. Osvědčení o jakosti a kompletnosti může být zpracováno na více 
balistických triček.

4.7 Zkoušky a ověřování kvalitativních parametrů

Z Zkoušení:
Jedná o vojenský materiál předepisovaný do tabulek počtů, který bude v souladu 
sNVMO č. 100/2015 Zavádění vojenského materiálu do užívání v resortu MO 
zaveden do užívání. Požaduje se provést zkoušky v rozsahu: 

o Podnikových zkoušek (dále jen PZ), 
o Kontrolních zkoušek (dále jen KZ), 
o Vojskových zkoušek (dále jen VZ).

Z Způsob vykonání jednotlivých zkoušek k ověření TTP:
- měření parametrů - měření akreditovanou zkušebnou,
- ověření balistických vlastností Balistických triček- střelecká zkouška,
- praktické ověření použitelnosti - praktická zkouška,
- ověření vlastností Balistických triček- praktická zkouška,
- ověření taktických vlastnosti - praktická zkouška,
posouzení dokumentace - posouzení certifikátů, osvědčení a protokolů 
z předchozích zkoušek a měření, posouzení terminologie.

Z Zjištění vady, nebo právní vady znamená v KoZk a v VoZk hodnocení
NESHODA.

Z Na celou etapu zkoušení se požaduje prodávajícím objekty zkoušek pojistit proti
poškození při provádění zkoušek událostmi, nesouvisejícími s náplní dílčích 
zkoušek, kdy dojde k cílenému zničení zkoušeného materiálu (např. odebráním 
vzorků materiálu k ověření parametrů, zničením Balistických triček v důsledku 
nástřelových zkoušek).

Z V době přípravy k provedení každého druhu zkoušek je výrobce (dodavatel)
povinen provést přípravu osob a účastníků zkoušek u určeného organizačního 
celku nebo zkušební organizace včetně členů zkušební komise a pracovníků 
zkušebny. Přípravu osob se požaduje provést v rozsahu seznámení s objektem 
zkoušek z hlediska jeho konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití, 
požadavků na údržbu, na dodržení bezpečnostních opatření s ohledem na rizika 
možného ohrožení, bezpečnosti provozu technických zařízení, • protipožární 
ochrany, hygieny apod.

Z Střelecké zkoušky balistické odolnosti Balistických triček budou provedeny
v rámci KZ jako samostatná dílčí zkouška na jejich závěr, 
tj. po ověření všech parametrů Balistických triček zahrnutých, do KZ. Balistická
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trička budou nenávratne zničena a budou zahrnuta do celkové kupní ceny.

Z Veškeré finanční krytí nutné k provedení KZ a VZ zabezpečí dodavatel (včetně
pojištění, údržby, oprav, apod.).

Z Náklady na jednotlivé etapy zkoušení zahrnout do ceny produktu. V případě
opakovaných zkoušek (nebo jen dílčích zkoušek) budou- tyto provedeny na 
náklady výrobce (dodavatele) beze změny na ujednanou smluvní cenu zboží. 
Zkoušky budou provedeny společně s AČR.

Provedení jednotlivých druhů zkoušek:

Druh
zkoušek

Zabezpečuje/
provede Účast Náklady Ostatní

Podnikové
zkoušky
(dobu
stanoví
dodavatel)

výrobce - 
dodavatel, 
výrobcem 
vybraná 
oprávněná 
zkušebna na 
základě vnitřního 
organizačního 
nařízení výrobce 
— dodavatele

výrobce - dodavatel a 
jím přizvaní zástupci 
subdodavatelů, 
zástupci MO 
na vyžádání výrobce - 
dodavatele v případě 
použití komponentů 
dodaných MO, 
zástupci MO 
na elektronické 
vyžádání MO 
provedené nejméně tři
3 dny před dnem 
přítomnosti

provedení na náklady 
výrobce - dodavatele

výstup:
Zpráva o výsledcích
podnikových
zkoušek, s kladnvm
hodnocením 
je podkladem 
pro zahájení 
kontrolních zkoušek.

Kontrolní
zkoušky

výrobce - 
dodavatel,
MO určená
akreditovaná
zkušebna

určená zkušebna, nebo 
zkušebny podle 
odborného zaměření, 
výrobce - dodavatel, 
MO určená komise 
složená ze zástupců 
organizačních celků 
MO.
Defektoskopie 
přídavných 
balistických panelů 
před střeleckými 
zkouškami - určená 
zkušebna.

provedení na náklady 
výrobce - 
dodavatele, 
odstranění neshod 
na náklady 
dodavatele.
Poznámka: 
z podnikových 
zkoušek lze 
do kontrolních 
zkoušek převzít 
výsledky komisí 
kontrolních zkoušek 
schválených dílčích 
zkoušek. Jedná se 
především o dílčí 
zkoušky, jejíž 
výsledky byly 
stanoveny měřením.

pojištění produktů 
výrobcem - 
dodavatelem na jeho 
náklady pro případ 
zcizení, zničení nebo 
poškození produktu 
nebo jeho částí 
při činnostech 
a stavech 
nesouvisejících 
se zkoušením.
Výstup:
Zpráva o výsledcích
kontrolních zkoušek
s kladným 
hodnocením 
je podkladem 
pro zahájení 
vojskových zkoušek.

Vojskové
zkoušky

komise MO, 
výrobce - 
dodavatel

přizvané odborné 
orgány MO, 
nestálí členové 
komise,

výrobce - dodavatel 
v rozsahu dodávek 
náhradních dílů pro 
doposud nezavedený 
produkt, údržbu a

pojištění produktů 
výrobcem - 
dodavatelem na jeho 
náklady pro případ 
zcizení, zničení nebo
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repasi produktu 
po provedených 
vojskových 
zkouškách, 
odstranění neshod 
na náklady 
dodavatele, 
činnosti svých 
pracovníků spojené 
s provedením 
vojskových zkoušek, 
MO hradí činnosti 
organizačních celků 
MO spojené 
s provedením 
vojskových zkoušek.

poškození produktu 
nebo jeho částí 
při činnostech 
a stavech 
nesouvisejících se 
zkoušením, 

podmínkou zahájení 
vojsk, zkoušek je: 
Zpráva o výsledcích 
kontrolních zkoušek 
s kladným 
hodnocením, kladná 
stanoviska 
k bezpečnému 
používání produktu. 
Výstup:
Zpráva o výsledcích
vojskových zkoušek

POZNÁMKA
Dílčí

«*

zkoušky
vedoucí zkoušky odborně způsobili 

pracovníci zkušebny
dle druhu zkoušek 
viz. předchozí

jsou určeny k ověření 
jednotlivého 
technického nebo 
takticko-technického 
parametru. Z těchto 
zkoušek se skládají 
podnikové, kontrolní, 
schvalovací 
a zkrácené vojskové 
zkoušky.

Opakované
zkoušky
(podle
konkrétního
stavu, ale
pouze
v případě
jeho
vzniku)

komise určená 
k provedení 
příslušného 
druhu zkoušek, 
výrobce — 
dodavatel

zkušebna, odborné 
orgány MO, zástupci 
Odboru státního 
dozoru/sekce dozoru a 
kontroly MO a 
Vojenského 
zdravotního 
Ústavu/Agentury 
vojenského 
zdravotnictví - podle 
druhu zkoušek, při 
kterých byla(y) 
zjištěnafy) neshoda(y).

výrobce — dodavatel zjistí-li se v průběhu 
zkoušky, že není 
splněna některá 
z podmínek zkoušky, tj. 
při dílčí zkoušce nebo 
zkouškách byla zjištěna 
neshodaty). Výsledky 
opakovaných zkoušek 
se uvádí ve Zprávě 
z opakovaných zkouše. 
Jsou prováděny na 
náklady výrobce — 
dodavatele.
OPAKOVAT ke podle 
návrhu komise 
a rozhodnutí zadavatel:
a. ) jednotlivé dílčí 
zkoušky,
b. ) celé zkoušky. 
Provedeno podle Plánu 
technicko-
orgánizačních opatřeni 
odstranění neshod.
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KAPITOLA 5. - Seznam navazujících dokumentů

Zákony, vy hlášky, nařízení:

Zákon č. 22/1997 Sb.

Název

O technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 30/1968 Sb. O státním zkušebnictví, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 38/1994 Sb. O zahraničním obchodu s vojenským materiálem, ve znění 
pozdějších předpisů.

Zákon č. 59/1998 Sb. O odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku, ve 
znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 89/2012 Sb. (NOZ)

Zákon č. 102/2001 Sb.

Občanský zákoník.

O obecné bezpečnosti výrobků a o změně některých zákonů 
(zákon o obecné bezpečnosti výrobků), ve znění pozdějších 
předpisů.

Zákoně. 185/2001 Sb. O odpadech a změně některých dalších zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů.

Zákon č. 219/1999 Sb. O ozbrojených silách ČR ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 219/2000 Sb. O majetku České republiky a jejím vystupování v právních 
vztazích, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 258/2000 Sb. O ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 
zákonů ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 309/2000 Sb. O obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti 
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 300/2013 Sb. O vojenské policii.

Zákoně. 134/2016 Sb. O zadávání veřejných zakázek.

Vyhláška ě. 48/1982 Sb. Kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti 
práce a technických zařízení, ve znění pozdějších předpisů.

Vyhláška MŽPě. 381/2001 Sb. 

Vyhláška MO č. 387/2010 Sb.

Katalog odpadů, ve znění pozdějších předpisů.

O zobrazení vojenského znaku a národního rozlišovacího 
znaku, způsobu označování vojenského materiálu vojenským 
znakem a mezinárodně platným rozeznávacím znakem, 
zobrazení vojenského stejnokroje a vojenských odznaků 
ajejich nošení a označování vojenské techniky národním 
rozlišovacím znakem nebo státním symbolem anebo znakem 
Hradní stráže (o vojenských znacích a stejnokrojích), ve znění 
pozdějších předpisů.

Nařízení vlády č. 495/2001 Sb. Kterým se stanoví rozsah a bližší podmmký poskytování 
osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čistících 
a desinfekčních prostředků, ve znění pozdějších předpisů.
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Předpisy EU

Nařízení Rady (EHS) č. 339/93 O kontrolách shody s předpisy o bezpečnosti výrobků
dovážených z třetích zemí.

Společný vojenský seznam Vybavení, na které se vztahuje společný postoj Rady 
Evropské unie — přijatý Radou 2008/944/SZBP, kterým se stanoví společná pravidla 
(Úřední věstník EU C 86/1 IV pro kontrolu vývozu vojenských technologií a vojenského 
Informace) materiálu.

Rezortní předpisy neregistrované

Oznámení č. MP03/97

Normy:

ČSN 80 0020 

ČSN 80 0890 

ČSN 80 2151 

ČSN 80 3010 

ČSN EN 1049-2

ČSN EN 1773 

ČSN EN 3758 

ČSN EN 12127

ČSN EN 13402-1 

ČSN EN 20811

ČSN EN ISO 105-A01

ČSN EN 20105 - A02

ČSN EN 20105-A03

ČSN EN ISO 105-E01

ČSN EN ISO 105-E04

ČSN EN ISO 105 -X12

ČSN EN ISO 105-B02

Ministerstva průmyslu a obchodu o akreditačním systému 
České republiky.

(v aktuálním znění)

Názvosloví tkalcovských vazeb a vazebních technik.

Stuhařské a prýmkařské výrobky. Metody zkoušení.

Šicí nitě. Společná ustanovení.

Textilie a textilní výrobky - Značení.

Tkaniny. Konstrukce. Metody analýzy. Část 2: Stanovení 
dostavy (mod IDO 7211-2:1984).

Textilie. Plošné textilie - Zjišťování délky a šířky.

Textilie — Symboly pro ošetřování.

Textilie — Plošné textilie — Zjišťování plošné hmotnosti 
pomocí malých vzorků.

Označování velikosti oblečení.

Textilie - Stanovení odolnosti proti pronikání vody - Zkouška 
tlakem vody. •

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část A01: Všeobecné 
principy zkoušení.

Textilie. Zkoušky stálobarevnosti. Část A02: Šedá stupnice 
pro hodnocení změny odstínů (ISO 105 - A02:1993).

Textilie. Zkoušky stálobarevnosti. Část A03: Šedá stupnice 
pro hodnocení zapouštění (ISO 105 -A03:1993).

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část E01: Stálobarevnost 
ve vodě.

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část E04: Stálobarevnost 
v potu.

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část XI2: Stálobarevnost 
v otěru. ,

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část B02: Stálobarevnost 
na umělém světle: zkouška xenonovou výbojkou.



ČSN EN ISO 105-CIO 

ČSN EN ISO 1421 

ČSN EN ISO 2286-2

ČSN EN ISO 3758 

ČSN EN ISO 13934-1 

ČSN EN ISO 13935-1

Textilie — Zkoušky stálobarevnosti - Část CIO: Stálobarevnost 
v praní s mýdlem nebo mýdlem se sodou.

Textilie povrstvené pryží nebo plasty - Stanovení pevnosti 
a tažnosti.

Textilie povrstvené pryží nebo plasty - Stanovení vlastností 
jednotek balení - Část 2: Zjišťování celkové plošné hmotnosti, 
plošné hmotnosti povrstvení a plošné hmotnosti základní 
textilie.

Textilie - Symboly pro ošetřování.

Textilie - Tahové vlastnosti plošných textilií.

Textilie - Tahové vlastnosti švů plošných textilií a 
konfekčních výrobků.
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Standardy:

Standardu NIJ-0101.04

ČOS 051625, 2. vydání, 
Opravy 4

(y aktuálním znění)

Rev A Addendum B

Technické podmínky pro produkty určené k zajištění obrany 
státu.

Vnitřní předpisy (v aktuálním znění)

NVMO č. 100/2015 Věstníku Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu
Ministerstva obrany.

KAPITOLA 6. - Použité zkratky

AČR Armáda České republiky

ČOS Český obranný standard

ČR Česká republika

ČSN Česká technická norma

ČSN EN ČSN evropská norma, ČSN je v souladu normou Evropské unie

ČSN ISO ČSN International Standard Organization - Mezinárodní normalizační organizace 
s celosvětovou působností, ČSN je v souladu s odpovídající normou ISO

MO Ministerstvo obrany

MŽP Ministerstvo životního prostředí

NV MO Normativní výnos Ministerstva obrany

TP Technické podmínky

TTP Takticko technické požadavky • •'

VP Vojenská policie »

Úř OSK SOJ Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti
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Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

1. Rozsah státního ověřování jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí 
Úřadu v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti 
ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizacFa státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“).

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu 
§ 19 odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government 
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční úřad“). 
V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem 
a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující /v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku.

3. Státní ověřování jakosti provede:
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího, který výrobek 

vyrábí na území České republiky,
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který’ výrobek vyrábí v zahraničí.

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční:
- konečná kontrola podle § 27 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. na objektu VZ podle 

smlouvy, čl. VIII. stať A. odst. 5.I.;
- odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle § 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

na zboží.

6. Prodávající je povinen Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu umožnit provést:

- konečnou kontrolu podle ČOS 051631, 2. vydání. Požadavky NATO na ověřování
kvality při výstupní kontrole - AQAP-2131, Ed. 2, NATO Quality Assurance
Requirements For Final Inspection,

- odborný dozor nad jakostí a konečnou kontrolu podle ČOS 051626,2. vydání, Požadavky
NATO na ověřování kvality při výrobě - AQAP-2120, Ed. 3, NATO Quality Assurance
Requirements For Production, u zboží, jehož výroba bude zahájena po schválení TP.

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky pro státní 
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti

8. Prodávající předloží zástupci Úřadu, resp. zahraničního úřadu seznam poddodavatelů 
a jimi realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní 
ověřování jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů 
prodávající předá zástupci Úřadu, resp. zahraničního úřadu příslušné poddodavatelské 
smlouvy bezprostředně po jejich uzavření.

9. Pokud si to zástupce Úřadu, resp. zahraničního úřadu vyžádá, předloží mu prodávající 
plán kvality podle ČOS 051648. 3. vydání, Požadavky NATO na plány kvality - AQAP-2105, 
Ed. 2, NATO Requirements For Deliverable Quality Plans k posouzení a doplnění. Případné



připomínky zástupce Úřadu, které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto 
plánu.

10. Prodávající na žádost Úřadu, resp. zahraničního úřadu
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti

zástupce Úřadu, resp. zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony 
pro vnitřní, městskou a meziměstskou síť apod.; _

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu, resp. zahraničního úřadu 
v místě výkonu jeho činnosti;

c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. 
kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem 
a v odůvodněných případech i v mimopracovní době.

11. Prodávající umožní zástupci Úřadu, resp. zahraničního úřadu přístup ke 
schválenému a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. 
Takto uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

12. Prodávající je povinen doložit technické parametry uvedené v TP v plném rozsahu, 
vlastními prostředky a na vlastní náklady zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích.

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole 
zástupci Úřadu, resp. zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně 
vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

14. Prodávající bere na vědomí, že Úřad. resp. zahraniční úřad nebyl kupujícím 
zmocněn k vyřizování žádostí o povolení odchylek, výjimek a změn výrobku. Prodávající je 
povinen informovat zástupce Úřadu, resp. zahraničního úřadu o všech odchylkách, výjimkách 
a změnách na výrobku, které byly kupujícímu schváleny.

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé 
výrobky, které potvrdí zahraniční úřad.

16. Výrobce umožní Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu účast na řešení reklamace, bude-li 
vůči němu uplatněna.
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Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ

Belgie

Bulharsko

Dánsko

Estonsko

Finsko

Francie

Chorvatsko

Itálie

Izrael

Kanada

Korejská republika
•k

Kypr

Litva

Lucembursko

Maďarsko

Německo

Nizozemsko

Norsko

Polsko

Portugalsko

Rakousko

Rumunsko

Řecko

Slovensko

Slovinsko

Španělsko

Spojené státy americké

Švédsko

Turecko

Velká Británie
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KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně-
závazkového vztahu (dále jen „smlouva”) a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifíkačního systému
NATO (dále jen „NCS”) a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSK”) se prodávající
zavazuje:
1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jen

„SPÚK”) všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platLi pro položky pro provoz
a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvím aplikace
umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/rocrinew/.

2. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetkuje:

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu
JPG, rozlišení do 1024x768 bodů (prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK
a NCS);

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů. nebo Ye formátu
PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický
soubor, doložit na vyžádání oddělení katalogizace majetku Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci
a státní ověřování jakosti (dále jen „OdKM”) správnost údajů nezbytných k provedení popisné
identifikace jiným způsobem.

3. Doručit OKM SPÚK v termínu 45 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím aplikace
umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura-cz/mcrlnew/.

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla NATO
s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou každé smlouvou definované položky
zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier 2 a podléhající katalogizaci podle zásad NCS
a JSK.

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 30 dnů před fyzickým
dodáním předmětu smlouvy.

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek majetku
nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů.

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním kladného
„Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky”.
Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-katalog.cz nebo
na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku.

Kontaktní adresa:

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti

ODDĚLENÍ KATALOGIZACE MAJETKU
nám. Svobody 471/4
160 01 PRAHA 6

TEL.: 973 213 913 INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://waD.okm.armv.cz

V Uherském Brodu

Ing. Ladislav BRITAŇÁK
■o ESKA Ziři^Srp^cM^^

akciovó společnost
688 27

V Praze

Ředitelka odboru logistiky, zabezpečení a
podpory Sekce vyzbrojování a akvizic MO

JTJDr. Pavlína ČERMÁKOVÁ

člen představenstva

Podepsáno elektronicky Podepsáno elektronický



Ověřovací doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Ověřuji pod pořadovým číslem 611356_001083, že tento dokument, který vznikl převedením vstupu 
v listinné podobě do podoby elektronické, skládající se z 36 listů, se doslovně shoduje s obsahem 
vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Ověřující osoba: TEREZA HÚSKOVÁ

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Uherský Brod 1 
Česká pošta, s.p. dne 27.06.2017
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